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La praticità, 
la resistenza e la durabilità 
del laminato, consentono 
alle porte DOOR2000 di 
conservare la loro 
bellezza e la loro 
integrità nel tempo

Perché possiedono un’
indiscussa personalità.
Le porte Door 2000 non 
collegano semplicemente 
le stanze ma diventano 
oggetti di ricercato design 
e straordinaria eleganza. 
Assolute protagoniste dello 
spazio circostante, danno lo 
stile all’intero ambiente.

Perché sono innegabilmen-
te innovative ed originali.
Door 2000 veste i suoi 
prodotti anche con 
rivestimenti spesso utilizzati 
nell’arredo casa ma inusuali 
nel settore serramenti.
Propone poi soluzioni 
innovative che esaltano 
l’evoluzione tecnica, come 
le esclusive porte 
salvaspazio.

Perché l’ampia gamma 
offerta risponde
a tutte le esigenze.
Le collezioni Door 2000 
assicurano al cliente
l’autentico piacere di 
scegliere, prediligendo 
soluzioni divertenti, sobrie 
oppure audaci.
Si può optare per una porta 
a battente, scorrevole o a 
libro e decidere il tipo di 
finitura e di telaio, 
preferendo una linea 
morbida o decisa, classica 
piuttosto che moderna. 

The practicality, 
the resistance and the 
durability of the laminated, 
allow DOOR2000 doors to 
maintain their beauty and 
integrity over time.

Because they afford unrival-
led appeal.
Door 2000 doors are not 
merely devised to connect 
rooms. Indeed, they feature 
stylish design and 
extraordinary elegance. As 
absolute protagonists of the 
surrounding setting, they 
add style to the entire room.

Because they are
undeniably
innovative and original.
Door 2000 also uses 
claddings on its products 
that are commonly used in 
home furnishings but not 
often used in the windows 
and doors sector. 
It also offers 
innovative solutions that 
enhance technical progress, 
such as its exclusive 
space-saving doors.

Because the extensive range 
accommodates every 
requirement.
Door 2000 collections give 
customers the genuine 
pleasure of choosing, and 
provides attractive, simple 
yet daring solutions. 
Customers can choose 
between hinged, sliding or 
folding doors and pick the 
type of finish for the frame, 
which can be soft or striking, 
classic or modern. 

La praticité, 
la résistance et la durabilité 
du stratifié, permettent aux 
portes Door 2000 de pre-
servé la beauté et l’intégrité 
dans le temps.

Parce qu’elles ont une 
personnalité indiscutable.
Les portes Door 2000 n’ont 
pas la simple fonction de 
séparer les pièces, mais
deviennent de véritables 
objets de design recherché 
et d’une élégance exception-
nelle. Protagonistes absolues 
de chaque pièce, elles 
donnent du style à toute 
l’habitation.

Parce qu’elles sont
incontestablement innovan-
tes et originales.
Door 2000 habille aussi ses 
produits avec des revêtem-
ents utilisés souvent dans la 
décoration d’intérieur mais 
inusuels dans le secteur des 
portes et fenêtres. 
Nous proposons aussi des 
solutions innovantes qui 
exaltent l’évolution techni-
que, comme nos portes gain 
de place très exclusives.

Parce que la vaste
gamme offerte répond à 
tous les besoins.
Les collections Door 2000 
assurent au client le plaisir 
authentique de pouvoir 
choisir, en préférant des
solutions originales, sobres 
ou audacieuses. Possibilité 
d’opter pour une porte 
battante, coulissante ou 
pliante et de choisir le type 
de finition et de cadre, en 
préférant une ligne douce 
ou dynamique, classique ou 
moderne. 

L’ORIGINALE PORTA IN LAMINATO
The original laminate door  
La porte en melaminé originale

DESIGN E MATERIALI UNICI
Unique design and materials 
Design et matériaux uniques

100% MADE IN ITALY
100% Made in Italy
100% Made in Italy

LE PORTE DOOR2000

Le grandi 
performance del
laminato

High performance
laminate

Les grandes
performances du
melamine
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Per fornire un prodotto in 
grado di soddisfare 
pienamente anche le
richieste più difficili, 
è necessario un metodo 
di lavoro collaudato e ben 
integrato con le capacità 
tecniche di uomini e mezzi.

Una realtà in posizione 
strategica sia dal punto di 
vista industriale che cultura-
le. L’azienda si trova a Sacile 
nell’area del distretto del 
Mobile Livenza, che riunisce 
800 aziende del settore, un 
vero polo di eccellenze.

In controtendenza con 
il momento storico, 
Door2000 investe sulla 
sua sede. Investe in Italia 
e soprattutto investe nel 
rispetto del Territorio.

Qualità e 
professionalità

Quality and 
professionalism

A good working method 
with high technical skills of 
our staff and resources is 
needed,  in order to provide 
a product that is able to 
satisfy even the hardest 
requests.

A company strategically 
placed for its industrial  and 
cultural view. The company 
is set in Sacile in the area of 
the furniture district, Where 
800 companies of the 
Livenza district fornitureof 
excellence, are settled.

Door2000 invests in its 
headquarters, contrary to 
the historical moment, we 
are and it invests in Italy.

Qualité et 
professionnalité

Pour fournir un produit qui
réponde aux exigences les 
plus difficiles, il est 
indispensable d’avoir une 
méthode de travail testeé
et intégrée aux capacités 
techniques du personel et 
des moyens.

Une réalite’ qui se trouve 
dans une position stra-
tégique pour son historie  
industrielle et culturelle. 
La société est a Sacile dans 
la région du district du 
meuble, qui rencontre 800 
entreprises du secteur, un 
pole  d’excellence.

Contrairement au moment 
historique, Door2000 investit 
dans son siège et il investit 
en Italie.

AZIENDA E TERRITORIO

UFFICI

SHOWROOM

PRODUZIONE

-- 4 --

-- 5 --



MOON

PORTE TAMBURATE
Honeycomb doors
Portes en âme alvéolaire

LA RICERCATEZZA DELLE FINITURE, DEI MATERIALI, DEGLI EFFETTI E LA LINEARITÀ DEL DESIGN FANNO DI 
MOON UNA COLLEZIONE RICCA DI POSSIBILITÀ STILISTICHE. PERSONALITÀ E ORIGINALITÀ STRINGONO 
UN NUOVO ACCORDO NEL SEGNO DELL’ELEGANZA

The richness of finishes, materials, effects and the linearity of design make Moon a collection with a wide range of 
stylistic possibilities. Personality and originality tighten a new agreement in the sign of elegance.

Le raffinement des finitions, des materiaux, des effets et la linéarité du dessin font de Moon une collection riche en 
possibilités stylistiques. Personnalité et originalité lient un accord dans sous signe de l’élégance. 

TIP FACE

FINITURE LAMINATO  

Bianco Olmo SbiancatoAlno Naturale

Artico

NuvolaSahara SabbiaSpazzolato Grigio Spazzolato

Lino

Linette

Frassino

FINITURE LACCATO OPACO

Neve

Rovere Thar

Perla

Noce Elegance

VETRI (solo per modello FACE)

01A
Trasparente

02A 
Ice bianco

04A
Bronzo

05A
Specchio

Titanio

Rovere Thar Noce Elegance 

FINITURE FRASSINO SPAZZOLATO LACCATO

Frassino Neve

03A
Grigio

04A
Reflex Bronzo

03A
Reflex Grigio

LINE RULER

Nembo

Bianco artico

Savana

Cement bianco Cement nero

Laccato RAL 9001 Laccato RAL 1013 Laccato RAL 9010 Laccato RAL 9016

RAL colori chiari

Frassino RAL chiari Frassino RAL scuri

RAL colori scuri

04A
Ice Bronzo

 03A
Ice Grigio

07A
Acidato

01E-EX
Laccato

01D-EX
Con tessuto

04D-EX
Con tessuto

Cement grigio

Laccato matt bianco Laccato matt colori chiari Laccato matt colori scuri

Con decoro
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modello / model / modèle
P23 MOON
___
  
maniglia / handle / poignée
QUID
___

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

finitura / finish / finition
SAHARA
___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

MOON

-- 9 --
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LA MANIGLIA QUID, CON UN’IMMAGINE ESSENZIALE NITIDA E TECNOLOGICA.
 COMPONENTE ESSENZIALE PER INTERIOR DESIGN È LA PORTA, 

UNA PRESENZA CHE AMPLIFICA UN NUOVO MODO DI ABITARE LA CONTEMPORANEITÀ

The handle Quid, with a minimal and technological appeal. 
The door is key component for advanced interior design, 

a presence that amplifies a new way of living in the contemporaneity. 

La poignée Quid, avec une image essentielle nette et technologique. 
La porte est composante essentielle pour l’interior design,

 une présence qui amplifie une nouvelle façon de vivre dans la contemporanéité.

MOON

-- 10 --
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modello / model / modèle
P23 MOON

___
  

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

finitura / finish / finition
ARTICO

___

telaio cassa  / frame / cadre
RASODOOR53

modello / model / modèle
P23 MOON

___
  

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

finitura / finish / finition
NUVOLA

___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

MOONMOON

-- 12 --
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-- 06 ---
-- 06 ---

UN SOTTILE TELAIO INCORNICIA, COME IN UN’OPERA D’ARTE, LA PORTA IN FINITURA NUVOLA.
 UNA NUOVA INTERPRETAZIONE DELLA PORTA PIÙ CLASSICA ED ELEGANTE 

IN GRADO DI INSERIRSI ANCHE IN UN CONTESTO METROPOLITANO.

A slim frame outlines the Nuvola finish, like a piece of artwork. 
A new interpretation of the most classic and elegant door that fits perfectly even into an urban style context.

Un cadre fin entoure, comme une œuvre d’art, la porte  en finition Nuvola. 
Une nouvelle interprétation de la porte la plus classique et élégante, qui peut même s’insérer dans un contexte 

métropolitain.

-- 14 --
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-- 06 ---

-- 07 ---

-- 06 ---

-- 07 ---
-- 07 ---

PROPORZIONI E MISURE CHE STRAVOLGONO L’IDEA CLASSICA DI PORTA.
DOOR 2000 PROPONE UNA SOLUZIONE TERRA SOFFITTO CON CASSA RASODOOR53 E
FINITURA TITANIO DEDICATA AD UN ARREDO D’ISPIRAZIONE METROPOLITANA.

Proportions and sizes that shake up the classic idea of a door.
Door 2000 proposes floor-to ceiling, rasodoor53 solutions and
titanio finishes for furniture compositions with a urban feel.

Des proportions et des mesures qui bouleversent l’idée classique de porte. 
Door 2000 propose une solution sol plafond avec rasodoor53 et 
finition titanio dédiée à une décoration d’inspiration métropolitaine.

modello / model / modèle
P21 MOON
___
  
maniglia / handle / poignée
SULU NERA
___

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

finitura / finish / finition
TITANIO
___

telaio cassa  / frame / cadre
RASODOOR53

MOON

-- 16 --
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-- 06 ---

-- 07 ---
-- 07 ---

modello / model / modèle
P23 MOON
___
  
maniglia / handle / poignée
FLORES
___

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

finitura / finish / finition
ROVERE THAR
___

telaio cassa  / frame / cadre
DS30

MOON

-- 19 --
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-- 07 ---
-- 07 ---

modello / model / modèle
P21 MOON

___

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

finitura / finish / finition
ALNO NATURALE

___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

MOON

-- 20 --
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MOON IN FINITURA LACCATO DIVENTA PROTAGONISTA 
DELLO SPAZIO ABITATIVO: LA NUOVA MANIGLIA NIX 
INCASSATA DIVENTA COSÌ IL FULCRO DELLA STANZA.

“Moon” with a lacquered finish becomes the star
 feature of the living space, with the new Nix handle 

as the focal point of the room.

Moon en finition laquée devient protagoniste 
de l’espace d’habitation : la nouvelle poignée Nix 

encastrée devient ainsi le centre de la pièce.

modello / model / modèle
21 MOON

___
  

maniglia / handle / poignée
NIX

___

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

finitura / finish / finition
LACCATO NEVE

___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

MOON

-- 22 --
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-- 06 ---

-- 07 ---
-- 07 ---

-- 06 ---

LINEE ESSENZIALI E PULITE ESALTANO LA MODERNITÀ DEL DESIGN NON
FERMANDOSI ALLA SUPERFICIE MA INTEGRANDOSI ALLA TECNOLOGIA E

ALLA LINEA DELLA MANIGLIA OLIVARI.
L’AMPIA SCELTA DELLE FINITURE A DISPOSIZIONE RENDONO OGNI PORTA 

UN PEZZO UNICO.

Clean, sleek lines enhance the modernity of this design,
going beyond the surface into the technology and lines of the OLIVARI handle. 

The wide range of available finishes makes every door 
a unique piece.

Les lignes essentielles et nettes exaltent la modernité du design
sans s’arrêter à la surface mais en s’intégrant à la technologie

et à la ligne de la poignée OLIVARI. 
L’ample choix des finitions à disposition fait de chaque porte 

une pièce unique.

modello / model / modèle
P23 MOON

___
  

maniglia / handle / poignée
LAMA OLIVARI

___

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

finitura / finish / finition
NOCE ELEGANCE

___

telaio cassa classic  / frame / cadre
CLASSIC

maniglie

MOON

-- 25 --
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-- 06 ---
-- 06 ---
-- 06 ---

L’AMPIA SCELTA DI FINITURE
A DISPOSIZIONE RENDE
OGNI PORTA UN PRODOTTO UNICO

The wide range of finishes 
makes every door a unique product.

L’ample choix des finitions à
disposition fait de chaque porte
une pièce unique.

modello / model / modèle
P23 MOON
___

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

finitura / finish / finition
FRASSINO BIANCO
___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

MOON

-- 27 --
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modello / model / modèle
P21 MOON

___
  

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

finitura / finish / finition
OLMO SBIANCATO

___

telaio cassa  / frame / cadre
LINEA 2

design concept
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MOON

modello / model / modèle
P23 MOON

___
  

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

finitura / finish / finition
GRIGIO SPAZZOLATO

___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

MOON

-- 30 --
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modello / model / modèle
M116 TIP
___
  
tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

finitura / finish / finition
LINO
___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

TIP FACE

modello / model / modèle
P21V1 FACE

___
  

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

vetro / glass / vitrage
01A TRASPARENTE

___

finitura / finish / finition
ALNO  NATURALE

___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

-- 33 --

-- 32 --



modello / model / modèle
M119 LINE

___
  

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

finitura / finish / finition 
LINETTE

___

telaio cassa  / frame / cadre
DS30

LINE

-- 35 --
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modello / model / modèle
P21V1 FACE

___
  

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

vetro / glass / vitrage
03A GRIGIO

___

finitura / finish / finition
LINO

___

telaio cassa  / frame / cadre
DS30

FACE

FACE È LA PORTA AD APERTURA BATTENTE CON ANTA IN VETRO
IDEALE PER LA SEPARAZIONE DI SPAZI DOMESTICI LASCIANDO FILTRARE 

LA LUCE IN OGNI STANZA. 
LA DOPPIA LINEA STRUTTURALE AMPLIFICA LA LEGGEREZZA DELL’ANTA.

“Face” is the hinged door with glass leaf, ideal for separating household 
spaces, 

letting the light to filter through into every room. The dual structural line 
amplifies the airy lightness of the leaf.

Face est la porte à ouverture battante avec porte vitrée, parfaite pour la 
séparation

d’espaces domestiques tout en laissant filtrer la lumière dans chaque pièce. 
La double ligne structurelle amplifie la légèreté de la porte.

-- 37 --
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PORTE PANTOGRAFATE LACCATE
Pantographed lacquered doors
Portes pantographées laquées    

LA COLLEZIONE DI PORTE PANTOGRAFATE LACCATE, DISEGNA L’AMBIENTE RITMANDO GLI SPAZI CON 
INCROCI DI LINEE ORIZZONTALI E VERTICALI ILLUMINATI SOLO DAL RIFLESSO DI LUCE DELLA MANIGLIA. 
Pantographed lacquered doors collection, structures the space, creating rhythm with cross-over horizontal and vertical lines, lit only 
by reflections of light from the handles.

La collection de portes pantographées laquées, dessine l’espace interieur en rythmant les espaces avec des mélanges de lignes 
horizontales et verticales éclairées par le reflet de lumière de la poignée.

D200 HINATAD201 SAKURA D202 INO D203 TENTEN D204 TEMARID205 KIBAD206 KURAMA

D207 SHION D571 KENTAD530 DAIKI D583 NEBU D584 MASAKID550 AKI

PORTE INCISE LACCATE
Engraved lacquered doors
Portes ranuréés laquées

D302 SLICED303 ACE D301 KICK D300BREAK

D305 SMASH

DELICATE LAVORAZIONI ORIZZONTALI E VERTICALI ARRICCHISCONO IL DISEGNO DELLA COLLEZIONE 
INCISE LACCATE. DISPONIBILI IN  TUTTE LE FINITURE SONO PARTICOLARMENTE INDICATE 
NELL’ARREDO DI SPAZI ABITATIVI MODERNI ED ESSENZIALI.
 
Delicate horizontal and vertical detailings enrich the design of the engraved lacquered doors. Available with all finishes, sit best 
in living spaces with a sleek, modern style.

Des délicats rainures horizontales et verticales enrichissent le dessin des poertes raiurées lacquèes. Disponible dans toutes les 
finitions ice particulièrement indiqués dans la décoration d’espaces d’habitation modernes et essentiels.

D306 GAME D304 SLAM D307 OPEN-- 38 --
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modello / model / modèle
D550 AKI
___
  
maniglia / handle / poignée
CERAM
___

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

finitura / finish / finition
LACCATO NEVE
___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

AKI, IN FINITURA LACCATO NEVE, SI INSERISCE CON NATURALEZZA
 IN CONTESTI D’ARREDO MODERNI, O CHE DESIDERINO RICHIAMARE LA TRADIZIONE 

PUR CONSERVANDO LA MASSIMA PULIZIA E LINEARITÀ DELLE FORME.

AKI, with a Neve lacquered finish, blends naturally into more modern, formal living
spaces. Nothing is left to chance in the quest for harmonious balance.

 AKI, en finition laquée Neve, s’insère naturellement dans des contextes
 de décoration modernes. Rien n’est laissé au hasard dans la recherche d’un équilibre harmonieux.

-- 41 --
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modello / model / modèle
D584 MASAKI
___
  
maniglia / handle / poignée
CERAM
___

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

finitura / finish / finition
LACCATO NEVE
___

telaio cassa  / frame / cadre
DS30

modello / model / modèle
D583 NEBU
___
  
tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

finitura / finish / finition
LACCATO NEVE
___

telaio cassa  / frame / cadre
DS30

modello / model / modèle
D530 DAIKI
___
  
tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

finitura / finish / finition
LACCATO NEVE
___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

modello / model / modèle
D571 KENTA
___
  
tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

finitura / finish / finition
LACCATO TERRA
___

telaio cassa  / frame / cadre
DS30

-- 43 --
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modello / model / modèle
D201 SAKURA
___
  
tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

finitura / finish / finition
LACCATO NEVE
___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

SAKURA

SAKURA, IN FINITURA LACCATO NEVE, SI INSERISCE CON NATURALEZZA
 IN CONTESTI D’ARREDO PIÙ CLASSICI E FORMALI. 

NIENTE VIENE LASCIATO AL CASO NELLA RICERCA DI UN EQUILIBRIO ARMONICO.

Sakura, with a Neve lacquered finish, blends naturally into more classic, formal living
spaces. Nothing is left to chance in the quest for harmonious balance.

Hinata, en finition laquée Neve, s’insère naturellement dans des contextes
 de décoration plus classiques et formels.

Rien n’est laissé au hasard dans la recherche d’un équilibre harmonieux.
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modello / model / modèle
D206 KURAMA
___

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

finitura / finish / finition 
LACCATO NEVE
___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

KURAMA

-- 46 --
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modello / model / modèle
D200 HINATA
___
  
tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

finitura / finish / finition
LACCATO RAL CHIARO
___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

HINATA

-- 49 --
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modello / model / modèle
D202 INO
___

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

finitura / finish / finition
LACCATO NEVE
___

telaio cassa  / frame / cadre
LINEA 2

INO

-- 50 --
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modello / model / modèle
D207 SHION
___
  
tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

finitura / finish / finition
LACCATO RAL SCURO
___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

SHION KIBA

modello / model / modèle
D205 KIBA

___
  

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

finitura / finish / finition
LACCATO NEVE

___

telaio cassa  / frame / cadre
DS30

-- 53 --
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modello / model / modèle
D204 TEMARI

___
  

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

finitura / finish / finition
LACCATO NEVE

___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

TEMARI

-- 55 --
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TENTEN

modello / model / modèle
D203 TENTEN

___
  

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

finitura / finish / finition
LACCATO RAL SCURO

___

telaio cassa  / frame / cadre
DS30

-- 56 --
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HINATA

modello / model / modèle
D303 ACE

___
  

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

finitura / finish / finition
 LACCATO NEVE

___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

ACE

-- 58 --
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modello / model / modèle
D302 SLICE

___
  

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

finitura / finish / finition
LACCATO RAL SCURO

___

telaio cassa  / frame / cadre
DS30

SLICE
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modello / model / modèle
D300 BREAK

___
  

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

finitura / finish / finition
LACCATO RAL SCURO

___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

modello / model / modèle
D301 KICK

___

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

finitura / finish / finition
LACCATO RAL SCURO

___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

BREAK KICK
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modello / model / modèle
D305 SMASH
___
  
tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

finitura / finish / finition
LACCATO RAL 9001

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

SMASH
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EGO

PORTE ALLUMINIO - VETRO
Aluminium Glass doors
Portes vitrées avec profilé en alu

LA LUCE ATTRAVERSA LE PARETI RIUNENDO IN UN UNICO LO SPAZIO ABITATIVO MA EGO PERMETTE 
LA GIUSTA RISERVATEZZA. QUASI INVISIBILE, GRAZIE AL LEGGERO TELAIO IN ALLUMINIO, 
È DISPONIBILE CON DIVERSE FINITURE IN VETRO.

Light passes through the walls, bringing the living spaces together in one, while “Ego” provides the right dose of 
discretion. Almost invisible, thanks to its light aluminium frame, it is available with various glass finishes.

La lumière traverse les parois en réunissant dans un unicum l’espace d’habitation mais Ego permet la juste 
confidentialité. Presque invisible, grâce au léger cadre en aluminium, elle est disponible avec différentes finitions en 
vitre.

EGO SCORREVOLE

FINITURE LAMINATO

FINITURE LACCATO OPACO

Ral 9006 Neve

VETRI

Bianco Olmo Sbiancato Alno Naturale Alno Tortora Noce Elegance

Nembo Savana Grigio Spazzolato Rovere Thar

Lino Perla Titanio

Sabbia Spazzolato

Cement bianco Cement nero

RAL colori chiari RAL colori scuri

Cement grigio

Oro Champagne Antracite

Alu

01A
Trasparente

02A 
Ice bianco

04A
Bronzo

05A
Specchio

03A
Grigio

04A
Reflex Bronzo

03A
Reflex Grigio

04A
Ice Bronzo

 03A
Ice Grigio

07A
Acidato

01E-EX
Laccato

01D-EX
Con tessuto

04D-EX
Con tessuto

Con decoro
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modello / model / modèle
860 EGO

___
  

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

vetro / glass / vitrage
04A ICE BRONZO

___

finitura / finish / finition
LACCATO RAL SCURO

___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

EGO
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modello / model / modèle
830 EGO

___

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

vetro / glass / vitrage
01A TRASPARENTE

___

finitura / finish / finition
LACCATO RAL SCURO

___

telaio cassa / frame / cadre
DS25’

modello / model / modèle
810 EGO

___

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

vetro / glass / vitrage
02A ICE BIANCO

___

finitura / finish / finition
NEMBO

___

Finitura placca maniglia e decori interni stile inglese 
Ego closure and english-style internal decorations finish
Finition de fermature Ego et décorations intérieures à l’anglaise

LACCATO RAL 9006
___

telaio cassa / frame / cadre
DS25’
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modello / model / modèle
800 EGO
___
  
tipologia / typology / typologie
SCORREVOLE / SLIDING / COULISSANTE
___

vetro / glass / vitrage
04A BRONZO
___

finitura / finish / finition
LACCATO CHAMPAGNE

EGO
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VERSATILE, FUNZIONALE, MODERNA: TRE AGGETTIVI PER DESCRIVERE EGO, LA PORTA SCORREVOLE 
CON ANTA IN VETRO.  LA LEGGEREZZA DEL TELAIO, DISPONIBILE IN DIVERSE FINITURE, 

CONSENTE IL SUO INSERIMENTO IN MOLTEPLICI AMBIENTI DOMESTICI.

“Ego”, the sliding door with glass leaf, in three adjrctives: versatile, functional and modern. 
The lightness of the frame, available in various finishes, 

adapts ego to multiple domestic environments.

Versatile, fonctionnelle, moderne : trois adjectifs pour décrire Ego, la porte coulissante vitrée. 
La légèreté du cadre, disponible en différentes finitions, 

permet son insertion dans plusiers espaces domestiques.
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modello / model / modèle
870 EGO
___

tipologia / typology / typologie
SCORREVOLE / SLIDING / COULISSANTE
___

vetro / glass / vitrage
03A GRIGIO
___

finitura / finish / finition
LACCATO RAL CHIARO
___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

EGO
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modello / model / modèle
800 EGO
___
  
maniglia / handle / poignée
THIN
___

tipologia / typology / typologie
SCORREVOLE / SLIDING / COULISSANTE
___

vetro / glass / vitrage
01D-EX
___

finitura / finish / finition
LACCATO RAL SCURO

EGO
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modello / model / modèle
800 EGO
___

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

vetro / glass / vitrage
01E-EX LACCATO RAL
___

finitura / finish / finition
LACCATO RAL SCURO
___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

EGO

-- 81 --

-- 80 --



modello / model / modèle
800 EGO
___

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

vetro / glass / vitrage
02A ICE BIANCO
___

finitura / finish / finition
NEMBO
___

Finitura placca maniglia / Ego closure finish /
Finition de fermature Ego
LACCATO RAL 9006
___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

EGO

modello / model / modèle
850 EGO 

___

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

vetro / glass / vitrage
02A ICE BIANCO

___

finitura / finish / finition
LACCATO RAL 9010

___

Finitura placca maniglia / Ego closure finish /
Finition de fermature Ego

LACCATO RAL 9010
___

telaio cassa / frame / cadre
DS25’

EGO

-- 83 --

-- 82 --



PORTE TAMBURATE CON
PROFILO IN ALLUMINIO
Design doors
Portes de design

UN SOTTILE TELAIO INCORNICIA, COME IN UN’OPERA D’ARTE LA PORTA NEI MODELLI LIFE E LAND.
UNA NUOVA INTERPRETAZIONE DELLA PORTA IN GRADO DI INSERIRSI ANCHE IN UN CONTESTO 
METROPOLITANO.

A thin profile frames the door in Life and Land model, like a piece of artwork.
A new interpretation of the door that fits in perfectly even in an urban style context.

Un cadre fin entoure, comme une œuvre d’art, la porte en finition Perla.
Une nouvelle interprétation qui permet d’insérer la porte aussi dans un contexte métropolitain.

LIFE LAND SILKY

PORTA PREDISPOSTA
PER L’APPLICAZIONE
DELLA CARTA DA
PARATI DA PARTE DEL
CLIENTE /
DOOR PREPARED
TO RECIEVE THE
CUSTOMER’S
WALLPAPER /
PORTE PREDISPOSEE
POUR L’APPLICATION
DU PAPIER-PEINT DU
CLIENT

FINITURE PROFILI ALLUMINIO

FINITURE LAMINATO

Bianco Olmo Sbiancato Alno Naturale Alno Tortora

Artico Nuvola Sahara Sabbia Spazzolato

Grigio Spazzolato

LinoLinette Frassino

FINITURE LACCATO OPACO 

Rovere Thar

Perla Titanio

Noce Elegance

VETRI LACCATI LUCIDI

RAL

Neve

Neve

Noce Elegance 

Rovere Thar Grigio Spazzolato Cement

Specchio

FINITURE TRANCIATO FRASSINO SPAZZOLATO LACCATO

Laccato RAL 1013

Laccato RAL 1013

Laccato RAL 9001

Laccato RAL 9001

Laccato RAL 9010

Laccato RAL 9010

Laccato RAL 9016

Laccato RAL 9016

RAL colori chiari

RAL colori chiari

FRASSINO RAL chiari

RAL colori scuri

RAL colori scuri

FRASSINO RAL scuri

Laccato matt bianco

Laccato matt bianco

Laccato matt colori chiari

Laccato matt colori chiari

Laccato matt colori scuri

Laccato matt colori scuri

Frassino neve

01E-EX
Laccato
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modello / model / modèle
L100 LIFE

___
  

maniglia / handle / poignée
LEY

___

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

finitura / finish / finition
PERLA

___

telaio cassa  / frame / cadre
DS30

LIFE
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modello / model / modèle
L201 LAND
___

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

finitura / finish / finition
VETRO LACCATO LUCIDO RAL / RAL 
GLOSSY LACQUERED GLASS / VITRAGE 
LAQUÈ BRILLANT RAL
___

telaio cassa  / frame / cadre
RASODOOR53

LAND

-- 89 --

-- 88 --



modello / model / modèle
L101 LIFE
___
  
tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

finitura / finish / finition
VETRO LACCATO LUCIDO RAL / RAL 
GLOSSY LACQUERED GLASS / VITRAGE 
LAQUÈ BRILLANT RAL
___

telaio cassa  / frame / cadre
RASODOOR53

LIFE
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modello / model / modèle
L101 LIFE

___
  

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

finitura / finish / finition
VETRO LACCATO LUCIDO RAL / RAL 

GLOSSY LACQUERED GLASS / VITRAGE 
LAQUÈ BRILLANT RAL

___

telaio cassa  / frame / cadre
RASODOOR53

LIFE
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modello / model / modèle
L100 LIFE

___
  

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

finitura / finish / finition
CEMENT GRIGIO 

___

telaio cassa  / frame / cadre
RASODOOR53

LA COLLEZIONE NASCE PER SODDISFARE LE ESIGENZE
DI CREARE SPAZI DOMESTICI RICERCATI E RAFFINATI.

LA PORTA FILO MURO, MUST DELL’ARREDO MODERNO,
SI VESTE DI NUOVO CON LA FINITURA IN CEMENT.

This collection has been designed to satisfy the need to create refined,
polished domestic spaces.

The flush-fitted door, a must-have of modern design is reborn with a
cementfinish.

La collection est née pour satisfaire les exigences de créer des espaces
domestiques

recherchés et raffinés. La porte au ras du mur, un must de la
décoration moderne, se revêt de nouveau avec la finition cement

LIFE
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modello / model / modèle
S300 SILKY
___
  
tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

finitura / finish / finition
1 LATO PREDISPOSTO PER CARTA 
DA PARATI/ Lacquered panel 
prepared for 1 side for wallpaper
___

telaio cassa  / frame / cadre
RASODOOR53

modello / model / modèle
S301 SILKY
___
  
tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

finitura / finish / finition
DUE LATI PREDISPOSTI PER 
CARTA DA PARATI/ Lacquered 
panel prepared for 2 sides for 
wallpaper
___

telaio cassa  / frame / cadre
LACCATO RAL SCURO

PORTA SILKY PREDISPOSTA PER L’APPLICAZIONE DELLA CARTA DA PARATI DA PARTE DEL CLIENTE /
SILKY DOOR PREPARED TO RECIEVE THE CUSTOMER’S WALLPAPER /

PORTE SILKY PREDISPOSEE POUR L’APPLICATION DU PAPIER-PEINT DU CLIENT
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PORTE LISTELLARI
Blockwood doors
Portes lamellés

D36 KEA

D39 EVIA

D38 HYDRA D38V1 SIROS

D31V1 PEGASO

D30V1 MILOS

D39V3 NAXOS

FINITURE LAMINATO  

Bianco Olmo SbiancatoAlno Naturale

SabbiaSpazzolato Grigio Spazzolato Lino

FINITURE LACCATO OPACO

Neve

Perla

VETRI 

Titanio

Rovere Thar Noce Elegance 

Laccato RAL 1013 Laccato RAL 9001 Laccato RAL 9010 Laccato RAL 9016

RAL colori chiari RAL colori scuri

01A
Trasparente

02A 
Ice bianco

04A
Bronzo

05A
Specchio

03A
Grigio

04A
Reflex Bronzo

03A
Reflex Grigio

04A
Ice Bronzo

 03A
Ice Grigio

07A
Acidato

01E-EX
Laccato

01D-EX
Con tessuto

04D-EX
Con tessuto

Con decoro

Laccato matt bianco Laccato matt colori chiari Laccato matt colori scuri
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modello / model / modèle
D30V1 MILOS

___
  

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE

___

vetro / glass / verre
03A ICE GRIGIO

___

finitura / finish / finition
LACCATO NEVE

___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

MILOS
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MILOS RAPPRESENTA IL GIUSTO COMPROMESSO TRA FUNZIONALITÀ ED ESTETICA. 
LA LINEA STRUTTURALE DEL TELAIO INCORNICIA L’ANTA IN VETRO

ESALTANDO LA PUREZZA DELLE FORME.

“Milos” represents the perfect compromise between functionality and aesthetics. 
The structural line of the frame sets the glass leaf in position, bringing

out the pureness of its form.

Milos représente le juste compromis entre fonctionnalité et esthétique. 
La ligne structurelle encadre le vitre en exaltant la pureté des formes.

MILOS
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UN DESIGN SOFISTICATO E L’ABBINAMENTO DI FINITURE DIVERSE, 
SABBIA SPAZZOLATO E VETRO ICE BROWN, DISEGNANO LA NUOVA PORTA PEGASO.

A sophisticated design teamed with different finishes, sabbia spazzolato and ice-brown glass
make up the new “Pegaso” door.

Un design sophistiqué et l’association de finitions différentes, sabbia spazzolato et verre ice
brown, dessinent la nouvelle porte Pegaso.

modello / model / modèle
D31V1 PEGASO
___
  
tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

vetro / glass / verre
04A ICE BRONZO
___

finitura / finish / finition
SABBIA SPAZZOLATO
___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

PEGASO
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modello / model / modèle
D39V3 NAXOS
___
  
tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

vetro / glass / verre
02A ICE BIANCO
___

finitura / finish / finition
NOCE ELEGANCE
___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

modello / model / modèle
D39 EVIA
___
  
tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

finitura / finish / finition
NOCE ELEGANCE
___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’
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modello / model / modèle
D38 HYDRA
___

tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

finitura / finish / finition
OLMO SBIANCATO
___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’

HYDRA
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modello / model / modèle
D38V1 SIROS
___
  
tipologia / typology / typologie
BATTENTE / HINGED / BATTANTE
___

vetro / glass / verre
02A ICE BIANCO
___

finitura / finish / finition
ROVERE THAR
___

telaio cassa  / frame / cadre
DS25’
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VETRI DECORATI
Decorated Glass
Verre Décoré

VETRI DECORATI
Decorated Glass
Verre Décoré

30B-ICE OPALE

36B-ICE OPALE

42B-ICE OPALE 45B-ICE OPALE31B-ICE OPALE

37B-ICE OPALE

43B-ICE OPALE

46B-ICE OPALE

32B-ICE OPALE

38B-ICE OPALE

44B-ICE OPALE33B-ICE OPALE

39B-ICE OPALE

47B-ICE OPALE
34B-ICE OPALE

40B-ICE OPALE
60B-ICE OPALE 61B-ICE OPALE 62B-ICE OPALE

48B-ICE OPALE
35B-ICE OPALE

41B-ICE OPALE

49B-ICE OPALE
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TELAIO CASSA CLASSIC TELAIO CASSA DS25-DS30

CERNIERA A BILICO - CERNIERA A SCOMPARSA
Pivot Hinges - Hidden Hinges
Gond à Bascule - Gonds Invisibles

SERRATURA MECCANICA
Mechanical lock
Serrure Mécanique

SERRATURA MAGNETICA
Magnetical lock
Serrure Magnètique
CERNIERA A BILICO - CERNIERA A SCOMPARSA
Pivot Hinges - Hidden Hinges
Gond à Bascule - Gonds Invisibles

GUARNIZIONE ANTISPIFFERO IN TINTA
Matching anti-draught seal
Joint isophonique assorti

ACCOPPIATO MDF / MULTISTRATO / MDF
Coupled MDF / Ply wood / MDF
Accouplé MDF / Bois contreplaqué / MDF

COPRIFILO REGISTRABILE 0 <15 MM
0 <15 mm adjustable edge covers
Couvre-joint réglable 0 <15 mm

TELAIO CASSA SP 40 MM IN ACCOPPIATO 
RIVESTITO IN CPL. DOTATO DI 
GUARNIZIONE DI BATTUTA A MEMORIA 
MECCANICA. PREDISPOSTO PER LA 
REVERSIBILITÀ DI APERTURA, COPRIFILI 
IN MDF RIVESTITI NELLE STESSE FINITURE 
DEL TELAIO CASSA. CERNIERE A BILICO 
IN FINITURA CROMO SATINATO. 
SERRATURA MECCANICA CON 
INCONTRO REGISTRABILE NELLE STESSA 
FINITURA DELLA CERNIERA.

40 mm thick box frame in coupled MDF 
/ Ply wood / MDF surfaced with CPL. 
Equipped with seal with mechanical 
memory. Designed to accommodate 
reversibility of opening, MDF mouldings 
surfaced with the same finish as the body 
frame. Hinges in satin finish chrome. 
Mechanical lock with adjustable plate in 
the same finish as the hinge.

Cadre de 40 mm d’épaisseur en accouplé 
MDF / Bois contreplaqué / MDF revêtu 
en CPL. Équipé de joint anticourant 
avec mémoire mécanique. Prévu pour la 
réversibilité d’ouverture, couvre-joints 
en MDF revêtus avec les mêmes finitions 
que le cadre. Pivot chrome satiné. Serrure 
mécanique avec gâche réglable et même 
finition que les pivots.

GUARNIZIONE ANTISPIFFERO IN TINTA
Matching anti-draught seal
Joint anticourant assorti

ACCOPPIATO MDF / MULTISTRATO / MDF
Coupled MDF / Ply wood / MDF
Accouplé MDF / Bois contreplaqué / MDF

COPRIFILO REGISTRABILE 0 <15 MM
0 <15 mm adjustable edge covers
Couvre-joint réglable 0 <15 mm

COPRIFILO FISSO
Fixed edge cover
Couvre-joint fixe

TELAIO CASSA SP 40 MM IN ACCOPPIATO 
RIVESTITO IN CPL. DOTATO DI 
GUARNIZIONE DI BATTUTA A MEMORIA 
MECCANICA. PREDISPOSTO PER LA 
REVERSIBILITÀ DI APERTURA, COPRIFILI 
IN MDF RIVESTITI NELLE STESSE FINITURE 
DEL TELAIO CASSA. CERNIERE A BILICO 
IN FINITURA CROMO SATINATO. 
SERRATURA MAGNETICA CON 
INCONTRO REGISTRABILE NELLE STESSA 
FINITURA DELLA CERNIERA.

40 mm thick box frame in coupled MDF 
/ Ply wood / MDF surfaced with CPL. 
Equipped with seal with mechanical 
memory. Designed to accommodate 
reversibility of opening, MDF mouldings 
surfaced with the same finish as the body 
frame. Hinges in satin finish chrome. 
Magnetical lock with adjustable plate in 
the same finish as the hinge.

Cadre de 40 mm d’épaisseur en accouplé 
MDF / Bois contreplaqué / MDF revêtu 
en CPL. Équipé de joint anticourant 
avec mémoire mécanique. Prévu pour la 
réversibilité d’ouverture, couvre-joints 
en MDF revêtus avec les mêmes finitions 
que le cadre. Pivot chrome satiné. Serrure 
magnetique avec gâche réglable et même 
finition que les pivots.
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TELAIO CASSA LINEA 2 TELAIO CASSA DS21W

SERRATURA MAGNETICA
Magnetical lock
Serrure Magnètique

SERRATURA MAGNETICA
Magnetical lock
Serrure Magnètique

CERNIERA A SCOMPARSA
Hidden Hinges
Gonds Invisibles

CERNIERA A SCOMPARSA
Hidden Hinges
Gonds Invisibles

GUARNIZIONE ANTISPIFFERO IN TINTA
Matching anti-draught seal
Joint anticourant assorti

ACCOPPIATO MDF / MULTISTRATO / MDF
Coupled MDF / Ply wood / MDF
Accouplé MDF / Bois contreplaqué / MDF

COPRIFILO REGISTRABILE 0 <15 MM
0 <15 mm adjustable edge covers
Couvre-joint réglable 0 <15 mm

COPRIFILO FISSO
Fixed edge cover
Couvre-joint fixe

TELAIO CASSA SP 40 MM IN ACCOPPIATO 
RIVESTITO IN CPL. DOTATO DI 
GUARNIZIONE DI BATTUTA A MEMORIA 
MECCANICA. COPRIFILI IN MDF RIVESTITI 
NELLE STESSE FINITURE DEL TELAIO 
CASSA. CERNIERE A SCOMPARSA 
IN FINITURA CROMO SATINATO. 
SERRATURA MAGNETICA CON 
INCONTRO REGISTRABILE NELLE STESSA 
FINITURA DELLA CERNIERA.

40 mm thick box frame in multilayer / MDF 
surfaced with CPL. Equipped with seal with 
mechanical memory. MDF mouldings 
surfaced with the same finish as the body 
frame. Balanced hinges in satin finish 
chrome. Magnetical lock with adjustable 
plate in the same finish as the hinge.

Cadre de 40 mm d’épaisseur et MDF revêtu 
en CPL. Équipé de joint isophonique avec 
mémoire mécanique. Couvre-joints en 
MDF revêtus avec les mêmes finitions que 
le cadre. Finition chrome satiné. Serrure 
magnétique avec gâche réglable et même 
finition que les pivots.

TELAIO CASSA SP 40MM IN LEGNO
LISTELLARE RIVESTITO IN CPL. DOTATO
DI GUARNIZIONE DI BATTUTA A
MEMORIA MECCANICA. COPRIFILI IN
LEGNO MULTISTRATO RIVESTITI NELLE
STESSE FINITURE DEL TELAIO CASSA.
CERNIERE A SCOMPARSA IN FINITURA
CROMO SATINATO. SERRATURA
MAGNETICA CON INCONTRO
REGISTRABILE NELLA STESSA FINITURA
DELLA CERNIERA.

40 mm thick box frame in blockboard
wood surfaced with CPL. Equipped with
seal with mechanical memory. Plywood
mouldings surfaced with the same finish
as the body frame. Balanced hinges in
satin finish chrome. Magnetical lock with
adjustable plate in the same finish as the
hinge.

Cadre de 40 mm d’épaisseur
en bois contre-plaqué revêtu
en CPL. Équipé De joint anticourant avec
mémoire mécanique. Couvre-joints en
bois contre-plaqué revêtu dans les mêmes
finitions que le cadre. Gonds invisibles en
chrome brossé. Serrure magnétique avec
gâche dans la même couleur que les
gonds.

LEGNO LISTELLARE
blockboard wood 
bois latté

COPRIFILO REGISTRABILE 0 <15 MM
0 <15 mm adjustable edge covers
Couvre-joint réglable 0 <15 mm

GUARNIZIONE ANTISPIFFERO IN TINTA
Matching anti-draught seal
Joint isophonique assorti
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SeattleOne DublinOne Q

MiraOla

Klio

Dinamica Kariz Quadra

Pipita Q-Cinque Area 51 Vera Niko

Dea FF21

Serenella

Isy BL11

Tecno

Tool MD11

Futura

Roboquattro ID 41

BetaLama

RoboquattroS ID 51

Cono

BERING SULU KARA GIAVA FLORESCERAM

QUADRO H. 325 MMARIZONA H. 500 MM TEXAS H 500 MM

MANIGLIE

MINIMAL DESIGN

MANIGLIONI / pull handles / barres

Handles
Poignées
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italian door to design

PORTE TAMBURATE

1. CERNIERA A BILICO - CERNIERA A SCOMPARSA (a richiesta)

2. CASSA CLASSIC, LINEA, LINEA2, RASODOOR53

3. SERRATURA MAGNETICA (LINEA - LINEA2 - RASODOOR53) MECCANICA (CLASSIC)

4. VETRO
  

2

3

4

www.door2000.it

MOON FACETIP LINE RULER

MODELLI

1

RocciaTerraRAL

FINITURE LAMINATO  

Bianco Olmo SbiancatoAlno Naturale

Artico

NuvolaSahara SabbiaSpazzolato Grigio Spazzolato

Lino

Linette

Frassino

FINITURE LACCATO OPACO

Neve

Rovere Thar

Perla

Noce Elegance

Titanio

Rovere Thar Noce Elegance 

FINITURE FRASSINO SPAZZOLATO LACCATO

Frassino Neve

Nembo

Bianco artico

Savana

Cement bianco Cement nero

Laccato RAL 1013 Laccato RAL 9001 Laccato RAL 9010 Laccato RAL 9016

RAL colori chiari

Frassino RAL chiari Frassino RAL scuri

RAL colori scuri

VETRI (solo per modello FACE)

01A
Trasparente

02A 
Ice bianco

04A
Bronzo

05A
Specchio

03A
Grigio

04A03A

04A
Ice Bronzo

 03A
Ice Grigio

07A
Acidato

01E-EX
Laccato

01D-EX
Con tessuto

04D-EX
Con tessuto

Con decoro

Cement grigio

iittalian door alian door tto designo design

TIPOLOGIA DI CASSE

www.door2000.it

CASSA LINEA

CASSA CLASSIC

CASSA LINEA2

Vista in pianta

Vista trasversale

Vista in pianta

Vista trasversale

Vista trasversale

Vista in pianta

RASODOOR53

Vista in pianta

Vista trasversale

italian door to design

PORTE PANTOGRAFATE E INCISE LACCATE

1. CERNIERA A BILICO - CERNIERA A SCOMPARSA (a richiesta)

2. CASSA CLASSIC, LINEA, LINEA2, RASODOOR53

3. SERRATURA MAGNETICA (LINEA-LINEA2-RASODOOR53) 
    MECCANICA (CLASSIC)

4. VETRO STRATIFICATO   ANTINFORTUNISTICO

1

2

3

HINATA SAKURA INO TENTEN

www.door2000.it

MODELLI PANTOGRAFATE

TEMARI KIBA KURAMA SHION

disponibile anche 
svetrata

disponibile anche 
svetrata

disponibile anche 
svetrata

DAIKI AKI NEBUKENTA

ACE OPEN

KICK BREAK

MODELLI INCISE

SMASH GAME

SLAM

4

SLICE

MASAKI

VETRI (solo per modello SVETRATI)

FINITURE LACCATO OPACO

Neve Laccato RAL 1013 Laccato RAL 9001 Laccato RAL 9010 Laccato RAL 9016

RAL colori chiari RAL colori scuri

01A
Trasparente

02A 
Ice bianco

04A
Bronzo

05A
Specchio

03A
Grigio

04A03A

04A
Ice Bronzo

 03A
Ice Grigio

07A
Acidato

01E-EX
Laccato

01D-EX
Con tessuto

04D-EX
Con tessuto

Con decoro

italian door to design

PORTE ALLUMINIO-VETRO

EGO BATTENTE

www.door2000.it

MODELLI

EGO SCORREVOLE

1. CERNIERA A BILICO 

2. CASSA CLASSIC, LINEA

3. SERRATURA MAGNETICA

4. VETRO STRATIFICATO ANTINFORTUNISTICO

2
34

1

FINITURE LAMINATO

FINITURE LACCATO OPACO

Ral 9006 Neve

VETRI

Bianco Olmo Sbiancato Alno Naturale Alno Tortora Noce Elegance

Nembo Savana Grigio Spazzolato Rovere Thar

Lino Perla Titanio

Sabbia Spazzolato

Cement bianco Cement nero

RAL colori chiari RAL colori scuri

Cement grigio

Oro Champagne Antracite

Alu

01A
Trasparente

02A 
Ice bianco

04A
Bronzo

05A
Specchio

03A
Grigio

04A03A

04A
Ice Bronzo

 03A
Ice Grigio

07A
Acidato

01E-EX
Laccato

01D-EX
Con tessuto

04D-EX
Con tessuto

Con decoro

italian door to design

PORTE TAMBURATE CON PROFILO ALLUMINIO

LIFE LAND SILKY

www.door2000.it

MODELLI

1. CERNIERA A BILICO (CLASSIC - LINEA), A SCOMPARSA (RASODOOR53) 

2. CASSA CLASSIC, LINEA, RASODOOR53

3. SERRATURA MAGNETICA (LINEA, RASODOOR53), MECCANICA (CLASSIC)

4. VETRO STRATIFICATO ANTINFORTUNISTICO, LAMINATO, LACCATO, TRANCIATO

2

4

3

1

FINITURE PROFILI ALLUMINIO

FINITURE LAMINATO

Bianco Olmo Sbiancato Alno Naturale Alno Tortora

Artico Nuvola Sahara Sabbia Spazzolato

Grigio Spazzolato

LinoLinette Frassino

FINITURE LACCATO OPACO 

Rovere Thar

Perla Titanio

Noce Elegance

VETRI RETRO-LACCATI OPACHI E LUCIDI

RAL

Neve

Neve

Noce Elegance 

Rovere Thar Grigio Spazzolato Cement

Specchio

FINITURE TRANCIATO FRASSINO SPAZZOLATO LACCATO

Laccato RAL 1013

Laccato RAL 1013

Laccato RAL 9001

Laccato RAL 9001

Laccato RAL 9010

Laccato RAL 9010

Laccato RAL 9016

Laccato RAL 9016

RAL colori chiari

RAL colori chiari

FRASSINO RAL chiari

RAL colori scuri

RAL colori scuri

FRASSINO RAL scuri

Laccato matt bianco

Laccato matt bianco

Laccato matt colori chiari

Laccato matt colori chiari

Laccato matt colori scuri

Laccato matt colori scuri

Frassino neve

01E-EX
Laccato

italian door to design

PORTE LISTELLARI

PEGASO

www.door2000.it

MODELLI

MILOS KEA HYDRA EVIA SIROS NAXOS

1. CERNIERA A BILICO - CERNIERA A SCOMPARSA (a richiesta)

2. CASSA CLASSIC, LINEA

3. SERRATURA MAGNETICA (LINEA) MECCANICA (CLASSIC)

4. VETRO STRATIFICATO ANTINFORTUNISTICO

4

1

2

3

FINITURE LAMINATO  

Bianco Olmo SbiancatoAlno Naturale

SabbiaSpazzolato Grigio Spazzolato Lino

FINITURE LACCATO OPACO

Neve

Perla

VETRI 

Titanio

Rovere Thar Noce Elegance 

Laccato RAL 1013 Laccato RAL 9001 Laccato RAL 9010 Laccato RAL 9016

RAL colori chiari RAL colori scuri

01A
Trasparente

02A 
Ice bianco

04A
Bronzo

05A
Specchio

03A
Grigio

04A03A

04A
Ice Bronzo

 03A
Ice Grigio

07A
Acidato

01E-EX
Laccato

01D-EX
Con tessuto

04D-EX
Con tessuto

Con decoro

Laccato matt bianco Laccato matt colori chiari Laccato matt colori scuri

SHOWROOM PROJECT
Showroom Project
Projet pour showroom

TOTEM PRODOTTO
Product Panel description - Panneau Descriptif

TOTEM PRODOTTO
Product Panel description - Panneau Descriptif

cod. MK03009 cod. MK03012 cod. MK03013 cod. MK03015cod. MK03011 cod. MK03017A

30 CM 30 CM

SHOWROOM PROJECT
Showroom Project
Projet pour showroom

120 CM

-- 120 --
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SHOWROOM PROJECT
Showroom Project
Projet pour showroom

TOTEM PRODOTTO
Product Panel - Panneau Produit

cod. MK03022

100 C
M

cod. MK03028

100 C
M

cod. MK03024

150 CM

100 C
M

cod. MK03025

100 C
M

cod. MK03029 

100 C
M

cod. MK03026

100 C
M

200 CM

SHOWROOM PROJECT
Showroom Project
Projet pour showroom

cod. MK03020

100 CM

cod. MK03030

100 CM

200 CM

cod. MK03023

100 CM

cod. MK03032

100 CM

cod. MK03033

100 CM

cod. MK03019

100 CM

iittalian door alian door tto designo design

iittalian door alian door tto designo design

www.door2000.itwww.door2000.it www.door2000.it

www.door2000.it www.door2000.it www.door2000.it

iittalian door alian door tto designo design

150 CM

150 CM 150 CM

150 CM 150 CM

200 CM

200 CM

200 CM
200 CM

www.door2000.it

www.door2000.it

www.door2000.it

www.door2000.it

www.door2000.it

www.door2000.it
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ancoraggio singolo a parete
single wall fixation
fixiation inviduel à la parois

ancoraggio doppio con staffa a 90° 
double fixation 90° 
double fixation 90° 

SHOWROOM PROJECT
Showroom Project
Projet pour showroom

Vetrofania
Sticker - Sticker

Adesivo punto vendita 
Sticker - Sticker

40 cm

10 cm

cod. MK03001

cod. MK03002 cod. MK03003

m a d e  i n  I t a l y

m a d e  i n  I t a l y

Orizzontale 

Horizzontal - Horizontalé
Verticale
Vertical - Verticale

Logo per porta 
Logo for door- Logo pour porte

250 CM

100 cm

250 cm

cod. MK03004

cod. MK03005

cod. MK03006

cod. MK03007 cod. MK03008

m
a

d
e

 
i

n
 

I
t

a
l

y

ESPOSITORE
Structure - Structure 

ADESIVI
Stickers - Stickers 

PANNELLI LOGO
Logo Panel - Panneau Logo

10 cm



DOOR2000 
Showroom
Via Gorizia 2/E
33077 - Sacile (PN) - Italy
tel. +39 0434 - 628739
www.door2000.it - info@door2000.it


